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Creative explosion : Expo ‘67

Anglo implosion : 1970s
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Rethinking and rebuilding the English-speaking arts community.
· Wary sponsors

· Strategic partnerships

· Pros and cons of increased bilingualism

· Building an audience

· The invisible minority
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Arts and Education

· Training, Employability, Mobility
· QCGN Community Development Plan

· GMCDI  task forces

· ELAN initiatives
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The Eternal Translation Tribulation

· Promotion material

· Grants

· Websites, program, brochures
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· English-speaking arts community in Quebec: 8,510 (Montreal 5,188)

· Proportion of ES artists is slightly higher than among French speakers: 

Minority-Majority Index of 1.04 in the arts; 1.08 in entertainment/recreation 

· More than twice the proportion of authors, writers, librarians

· Actors and comedians (MMI 1.80)
· Conductors, composers and arrangers (1.73)
· Painters, sculptors and other creative artists (1.63)
· Musicians and singers (1.54)
· Photographers (1.43)
· Dancers (1.35)
· Producers, directors, choreographers and related occupations (1.31)
SLIDE 7:
· Where Quebec English speakers most under-represented: Technical support workers in the performing arts (including movies and broadcasting), graphics arts, museums, libraries and archives (Floch, 2007; 2001 Census)

· Future strength is predictable: at least 25% of the English speakers in all of the above occupations are age 34 or younger, except painters, photographers and artisans (Floch, 2007)

· Overall portrait: English-speaking arts community in Quebec is strong in numbers

· It is robust in terms of originality, initiative and potential development
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Four organizations provide services for English language artists in Quebec 
· QDF – provides services to the professional theatre milieu in Quebec

· QWF – provides services to the professional writer’s milieu in Quebec

· AELAQ – provides services for publishing in English in Quebec.
· ELAN – provides services to English speaking artists in Quebec (all disciplines)
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The non-linguistic sectors and the film/TV industry

· Visual Arts –  a new solidarity
· Music – highly fragmented
· Dance – fluidly multicultural 
· Film and TV –  an anomaly in search of an identity
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· Perceptions of Anglophones in relation to satisfaction of services provided in Arts and Culture

· 2002 -  67.9%

· 2006 -  72.1%
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· Number of professional and semi-professional companies that are members of the QDF

· 1998
- 23

· 2008
- 85
· Membership of ELAN – 
· 2005 -     500  

· 2008 -  1,400  
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· Regions with a considerably higher proportion of English-speaking arts workers: 
Quebec City (2.3%); Estrie (2.5%); Laurentides (2.9%); Outaouais (3%)

· Compared to English-speaking Montreal (1.7%); Quebec as a whole (1.8%) (Floch 2007)
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(SLIDE OF FIGURE 1, PDF attached)

Note – This figure has already been translated for the book. 
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(SLIDE OF FIGURE 2, PDF attached)

Note – This figure has already been translated for the book. 
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Survey of English-speaking regional associations outside Montreal (Garber, 2007)

Key points:

· Arts in English are virtually non-existent in most regions, except for occasional amateur events
· "Disconnect:” English-speaking artists are isolated from each other and quasi-invisible to the region’s English-speaking community, even in Eastern Townships and West Quebec

· Professional and amateur arts much less active, visible and financially supported than in French-speaking milieu
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Identified needs – 
· Arts in schools – embracing all levels of skills and experience, to stimulate community vitality and enable a new generation of professional artists to emerge
· Financial support – connections; current programs ill-adapted to rural reality (multi-disciplinary settings, community amateur arts)
· Information in English - rural artists lack information; communities lack information about its arts sector

· Local talent undeveloped – needs kickstart and lacks consistent support
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Recommendations: 

· Regional associations and ELAN collaborate in informing rural artists about funding opportunities. 

· An information and visibility campaign for rural artists to provide information about funding, entrepreneurial support, and professional development opportunities. 

· Beyond bringing Montreal talent to rural communities, use grassroots approach to strengthen the regions’ English-speaking arts and culture.
· Community arts programs in schools and other venues to help mobilize the existing social capital and engage youth in their communities. 

· Tap into local cultural initiatives at the municipal or MRC level. 

· Professional arts mentors or development agents to develop local talent (artist-in-residence)

· Consistent and continuous support for developing the arts sector
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Communications media in the regions:

Survey of English-speaking regional associations outside Montreal:

· Local English media as very limited compared to the French media. 

· Lack of qualified journalists due to limited financial resources, and insufficient population base for adequate support from advertising or subscriptions.
· Formidable competition from satellite TV or radio in English from adjacent areas (Ottawa, Montreal, New Brunswick), which provides little or no local content. 
· CBC Radio is a lifeline, but geographical coverage is incomplete.
· Local print media is very minimal and struggling financially.
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Worst Case Scenario. 

· Breakdown of recently created networks.

· Reduction of resources including funding, staff and services for existing organizations.

· A serious reduction in existing organizational capacity would reverse the sense of community rejuvenation that has emerged in recent years. 

· Stagnation of the ESCQ and out-migration, especially of youth would cause serious isolation and fragmentation for all artistic disciplines.
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Most Likely Scenario. 

· Improved collaboration and networking among existing organizations and with Francophone colleagues.

· Increased presence of the  arts in regions, creating employment and stimulating tourism

· Renewal of Interdepartmental Partnership with the Official-Language Communities programs

· Targeted funding for greater collaboration between arts service organizations, artists in the regions and community organizations
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Best Case Scenario. 
· Radically renewed English-speaking community with strong leaders in all sectors.

· Arts and culture prioritized in community development initiatives. 
· Increased touring by English-speaking artists within Quebec and across Canada

· Creation of an Anglophone cultural space in Montreal.

· Revitalized English-speaking community would encompass all regions and be fully integrated within the majority Francophone community.
